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Régen volt. mikor lesz ? .. .

** Mialatt a hírek egyre bo­
nyolultabb alakban, egyre aggasz­
tóidban érkeznek a világ érdeklődé­
sének központjáról, az egyiptomi 
kérdésről, nevelve óriássá a kérdő­
jelt, mely a jövőt fedi, és mig e 
földtekének minden népei várakozó 
arczezal fordulnak az ezredéves gú­
lák örök hazája felé, a niius part­
jaira, azalatt nálunk befutja az or­
szágot egy kis újdonság eldugva a 
lapok „napi hírek“ rovatában, egy­
szerű kis újdonság, más monarchi­
kus államban fel se igen tűnő, annyi 
csak, hogy jön a király ti 
feleségeitől e hó 30-án.

De a mi másutt közönséges do­
log, az nálunk korszakalkotó ese 
mény, minálunk Magyarországon, a 
hol oly ritkán látható a király, in­
kább tekinti népünk a királyt bár­
minek, mint embernek, és képzelet­
ben saját tetszésére alkotott ábránd­
ja oly annyira különböző a valóság­
tól, hogy ha véletlen alkalma nyí­
lik látni a koronás főt, csalódva 
érzi magát s busán távozik.

Pedig nem volt ez mindig igy ! 
pedig volt olyan korszaka Magyar- 
országnak, a mikor honunkban lak­
ván királyaink, mindenki ismerte 
őket s ők is mindenkit ismertek és 
ez sem az uralkodókra, sem a népre 
nem volt rósz. Akkor is volt hire 
a király utazásának, de akkor az 
más hatást tett, mint most. Akkor 
mindenki mint szeretett, becsült is­
mert atyját fogadta a királyt s mint 
testvérét fogadta a királyfit, most 
mint ismeretlent, mint idegent, mint 
vendéget fogadjuk a király fiát, ki­
nek ellátására nemzeti jellemünknél 
fogva, elkövetünk mindent, de a 
kiről nem tudjuk önszántából jött-é 
vagy a politika hozta s a kiről nem 
tudjuk, latjuk-é még másszor.

Mikor a trónörökös megnősült, 
az erősebb képzeletüek azt kívánták 
elhitetni másokkal, magok el is hit­
ték, hogy itt fog Budapesten meg­
telepedni az ifjú pár, honunkban 
lesz lakos, és már örvendeztünk, 
hogy a régi kor megújul, ismét 
úgy lesz mint volt, nemcsak névben, 
tényleg is ismerni fogjuk egymást, 
s mi lett az eredmény, e hó 30-án 
érkezik a magas vendég Erdélybe ! 
most is vendég, mindig csak ven­
dég ? lesz-e ennek vége ? lesz-é még 
valaha olyan világ Magyarországon, 
mikor a királyfi nem lesz többé 
vendég, hanem itt lesz, ha jön, itt­
hon ? Ki mondaná meg ? Az osz­
trák uralkodó családtól ez is sok a 
múlthoz képest, mert e család Ma­
gyarországot solise nézte kész hívé­
nek. Most kezd helyes ösvényre 
térni, most látta be, mennyire té­
vedett. Ha a trónörökös, kit külön­
ben teljesen a szláv politika szá­
mára neveltek, gyakrabban jön kö­
zénk és ha mindjobban megismer 
minket, úgy majd meg is szeret és 
ki tudja, talán a külső események 
is segítenek és újra feljön a szép 
nap hazánk egére, midőn uralkodó 
és nép egymást jól ismerve, egy­
mást megszeretve, egymásba meg­
bízva, megújul a régi kor s újra 
lesz, ami volt, teljes egyetértés nép 
és király között.

beli falvakban. Több berber nőnek, kik 
európaiaknai sz.oigaitak elvágták a kezét. 
Az angolok 21 -cn megakarták támadni az 
arabokat, de eiieurendeietet kaptak. — 
Az Alexandriában rabolt tárgyakat Kairó­
ban nyilvánosan árverezik. — Esbekiek- 
ben több ezer éhhalállal küzdő ember 
van együtt.

— Szent háromság. Jól értesült 
katonai körök szerint Bosznia katonai kor­
mányzójává legközelebb Juvanovics bárót 
fogják kinevezni. Az a körülmény ugyanis, 
hogy a bosznyák kozigatás feje „(Kállay) 
magyar, a polgári adlatus (Nikolics) szerb : 
a katonai körök granicsár gondolkozás- 
módja szerint igen természetesen azt in- 
vonváija, bogy a katonai közigazgatas 
elén hovvát (Jovanovicsj álljon. Ez okos­
kodás koronáját az a konklúzió képezi, 
hogy a leghelyesebben úgy lehet uralko­
dónak az okkupáit tartományokra vonat­
kozó iutencziót kifejezésre juttatni.

— A háború. Az angol alsóházban 
előterjesztett* a hadügyminiszter az 
1.300,000 Irinyi póthiteire vonatkozó ja 
vaslatot, mely már bejelentetett, es a tiad 
seregnek 10,000 emberrel való megszapo- 
ritásat kéri.

— Kolozsvár közgyűlése elhatá­
rozta, hogy Mátyás király emlék szobrá­
nak felállítására országos mozgalmat fog 
indítani. —

— Alexandriaitól írják : A város 
viz nélkül van. — Arab! pasa Kafr-el-Da- 
var és Damanhur közt elsáuczolta magát 
8 a csatornát elmetszette. — Omár pasa 
beszélte az alkirálynak, hogy Kairó és 
Izmaila közt minden menekülőt meggyil­
koltak, valamint Tantahban és a környék

- A múlt szombati sajtóper.

Említettük szombati számunkban, hogy 
az az nap lefolyt sajtóperben tartott vád- 
beszédet mai számunkban fogjuk közölni. 
Egyszersmind egyes érdekesebb mozzanatra 
is visszatérünk.

Dr. Ozory István védbeszéde egész 
terjedelmében következőleg hangzik :

Tekintetes kir. törvényszék és tisz­
telt esküdt urak I

Vádlottak között párhuzamot vonván, 
azon eredményre jutottam, hogy Gusztrinyi 
Sándor ur, érdemesebb ember Tóth Kál­
mán urnái s ez okból először Gusztrinyi 
Sándor úrral fogok foglalkozni.

Nem fogtok azonban megfeledkezni 
Tóth Kálmán úrról sem, ki régi ismerő­
söm, kivel már harmadszor van szerencsém

e helyi találkozhatni; hiszen mint a né­
met mondja : „Alte Liebe rostet nicht.“

Az erdemesebo Gusztrinyi Sándor ur 
létezéséről egy az Ébresztő czimti társa­
dalmi, ipar, kereskedelmi, tanügyi s köz­
gazdaság! lapban az 1881-ik év május 
22-ik napján megjelent „Értesilcse egy üsz- 
szeapritas alatt altó embernek“ czimu Gusz­
trinyi Sándor a női ruhaszabászat rajzta­
nára aláírassa! ellátott reclame utján ér­
tesültem, melyben Guszti inyi Sándor ur el­
mondja bogy Sz. 1. ur ót az utczau akarja 
összeapritani es felhívja a nagyérdemű 
höigykózönséget, hogy ósszeaprittatasa be­
következte előtt igyekezzek tőle elsajátí­
tani a női ruhaszaoaszat művészetét.

A tudós tanar ur ezen értesítésének 
megjelenése óta aitalauos érdeklődés tár­
gya, mit paratíau ízlést és nemes gondol­
kodást tanúsító, az Ébresztő czimü társa­
dalmi, ipar, kereskedelmi, tanügyi s köz- 
gazdasági lapban azóta közzé tett versei­
vel es egyéb közleményeivel csak fokozott.

Tótu Kaiman ur midőn ezelőtt ne­
hány evvel a városi mérnök választásnál 
megoukott, azt mondta a városházának, 
Hogy „megvetlek Rózsi“ és felcsapott jour- 
naastnak.

Mindenki olyan kalappal köszön, a 
milyen van, mindenki úgy ír a mint tud. 
Mivel Tóth Kálmán ur tisztességesen írni 
nem tudott: irt nem tisztességében.

Egy Tóth Kalmau ur mint Gusztri­
nyi Sándor ur irodalmi termékéi mind az 
Ébresztő czimü társadalmi, ipar, kereske­
delmi, tanügyi s közgazdasági lapban lát­
ták napvilágot.

Abban a Tóth Kálmán ur által szer­
kesztett Ébresztőben, mely valahányszor 
kezembe akadt és olvastam, hogy társa­
dalmi, ipar, kereskedelmi, tanügyi s köz­
gazdasági lap : mindannyiszor eszembe ju­
tott a két czigány adomája, kik egymás­
nak kölcsönösen gyönyöri okozni óhajtván, 
egymást nagyságos urnák czimezték.

Oiyan társadalmi, ipar, kereskedelmi, 
tanügyi s közgazdasági lap volt a Tóth 
Kálmán ur által szerkesztett Ébresztő, mint 
amilyen nagyságos ur volt az adomabeli 
czigany.

Ugyan tudós tanár ur és ex szer- 
i kesztö ur nem volnának szívesek megmon- 
i dani, hogy a jelen sajtóper tárgyát képező 
I közlemények társadalmi, ipar kereske­
delmi, tanügyi avagy közgazdasági czik- 
kek voltak-e ?

Akarva nem akarva valaki magára

A „DEBRECZEN“ TÁRCZaJA.

A mérgezés.
— Bűnügyi történet. — 3.

A vizsgálat további részleteiről köZ' 
lőtt tudósításokat mellőzzük, valamint nem 
terjeszkedünk ki azon körülményekre sem, 
hogy a nép kedélye mennyire izgult volt 
az előkelő gonosztevők ellen, hogy a kő 
zönségnek mennyire kedve lett volna a 
lyncheléshez, azt mondani felesleges.

A per dologi tartalma annyira lul- 
gazdag, hogy nekünk ezen külsőségekre 
terünk nincs.

1851. május 27-én a tárgyalások kez­
detüket vették, és a vádlottak általános 
figyelem közepette bevezettettek.

Bocarmé grófné egészen feketébe öl 
tözködve jelent meg; ruhája, köpenye és 
kalapja atlaszból volt. Egy fátyol takarta 
arczát, melyet ha félrehúzott, jelentéktelen 
arezvonásokat engedett láttatni. Egy futó 
pillantást vetett az egybegyűltekre, azután 
mozdulatlanul a bírákra irányozta tekin­
tetét. —- - . .

A gróf ő utána jött be, egy fiatal 
ember, magas termettel és okos kinézes­
sél. Arcza kissé himlőhelyes volt, arezbőre 
sárgás, kissé bágyadt, de finom vonásai

elárulták a nemes származást. Arcz- és áll 
szakála, mely egykor egész arczát befödte, 
le volt borotválva. Homloka magas, tekin­
tete ravaszságot, merészséget árult el. Ru 
házata hagyott, de elegáns. Egy gyöngén 
nyakára tekert fekete kendő és az erre le­
hajtott inggallér tartásának hanyagságát fo­
kozták ; e magatartást a gróf az egész 
tárgyaláson keresztül tanúsította. Kiváló 
nyugalommal, és föl sem vevéssel szemlélte 
a közönséget.

Az elnök először is a vádlott grólné
felé fordult.

— Mi a neve?
Gyönge, alig hallható hangon felelt a 

grófnő.
— Fougnies Lidia.
— Kora?
— 32 éves.
— Állása ?
— Földbirtokosnő.
— Születéshelye ?
— Pertiwelz.
— Lakása?
— Buryban. .
Ezután a grófhoz fordult az eino 
— Hogy hívják önt ?
A gróf erős hangon válaszolt.
— Visart Hyppolit, Bocármé gr0 • 
— Állása ?
— Birtokos.
— Születéshelye ? ,
— A tenger, melyen Jávára utazunk

Ezután jegyző által a vádlevél ol­
vastatott fel. Vádlottakat az 1881. ápril 
16-án Brüsszelben kelt legtöbb itélőszéki' 
határozat értelmében :

1. Alfréd-Julien Gabriel Gerarard-Vi- 
sárt-Hyppolit-Bocarmé gróf földbirtokos, 
ki született Jávában, és

2. Lydia-Victorie-Jozefa-Fougnies, 32 
év as, neje a mondott grófnak, ki született 
Peruweizbau, és mindketten laknak Bury­
ban. —

A védlevél tartalma a következő : 
Hyppolit Visárt Bocarmé gróf, ki 

születése által a henngaui előkellö csalá­
dok egyikéhez tartozik, 1843 ban Peruv- 
velzben nőül vette leányát egy öreg gyógy­
szerésznek, kinek két gyermeke volt, kik 
közül a fiú nem a legerősebb testalkattal 
birt. Vádlott már a házasság előtt, leendő 
sógorának, Fougnies Gusztávnak köze­
lebbi vagy távolabbi halálára gondolt, azon­
ban Gusztáv, a helyett, hogy a halálra 
gondolt, inkább a házasság eszméjével fog­
lalkozott.

Már 1846 ban megvolt e terve es 
azon ponton volt, hogy azt kivigye, ami 
dőn a múlt novemberben a vitramonti kas­
télyban birtelen meghalt, ugyanazon kas­
télyben, hol a vádlottak laktak, és ugyan- 
azon szobában, ahol épen azokkal az ebé-
det elköltendő volt.

Vádlottak a legközelebbi reggelen 
Dudzeeíe asszonyt és leányát, ugyanazt,

kivel Gusztáv házasságra akart lépni, érte­
sítették az esetről; a grófnő maga vitte a 
jelentést szolgájának a következő szavak­
kal :

— Szaladj azon két némberhez, és 
jelentsd, hogy fivérem széihüdésben meg­
halt. — ,

A hulla állapota azonban egeszeu
más halálnemre mutatott.

A hullavizsgálatnál az orr előreszén 
mély vakütés volt látható, bal arczán 
számos karczolási sebek találtattak, me­
lyek körmöktől származódnak látszottak ; 
a bal áll-csonton olynemü iöletetés volt, 
mely a felbört egészen megtámadta, és 
mérges folyadék által okoztatott; végül a 
nyelven, a szájban, a torokban és a gyo­
morban számos nyom találtatott, mely 
arra engedett következtetni, hogy nevezett 
testrészekben hasonló erős folyadék ment 
keresztül.

A törvényszéki orvosok mindebből 
azt következtették, hogy egy maró, égető 
folyadék öntetett vagy csepegtetett foug­
nies Gusztáv szájába, még életében.

Az orrseb és az arezon látható kar- 
czolások azon erőlködésektől látszanak 
származni, melyet alkalmaztak, midőn a 
folyadékot az áldozatba öntötték, és annak 
kiabálását megakadályozni igyekeztek.

(.Folyt, köv.)



vonta az Ébresztő valamelyik iparosának Tóth Kálmán urat jelölte meg mert azon 
magas haragját, azonnal megjelent az Éh- időben midőn a szóban levő közlemény 
vésztőben egy társadalmi, ipar, kereske- j megjelent az Ébresztőben, nem Gasztrmyi 
delmi, tanügyi vagy közgazdasági ezikk, Sándor ur, hanem 
melyszerint az illető szamár, buta, társa-1szerkesztője, ezen 
dalmi halott, tolvaj vagy sikkasztó. j Kertész István ur nem Gusztrinyi Sándor

Tóth Kálmán ur szerkesztése alatt ’ urat hanem Tóth Kálmán urat kívánja te­
jelent meg az Ébresztőben a mi a politika, ! kintetni.
a buták erőlködése és a Sámuelt'y Simoni Tóth Kálmán urnák a panaszlott köz- 
czimii ezikk, melyek közül az első a hely- j leraény megjelenésének idejében ép úgy

neve volt a szerkesztő szó, mint ezen kétbeli kir. ügyészt szamárnak, a második az 
csküdtszéki tagokat butáknak, a harmadik 
a helybeli ügyvédi kamara elnökét társa­
dalmi halottnak nevezte.

Tóth Kálmán ur szerkesztése alatt 
deelarálta az Ébresztő a helybeli polgár- 
mestert börtönbe valónak, erre meg (Juhász 
ügyvédre mutatva) azt irta, hogy becsü­
letes ember.

Végre a közönség megsokalván a 
Tóth Káímán ur által szerkesztett Ébresztő 
garázdálkodásait: az egyesek alapot visz 
szaküldötték, az olvasó körök pedig ki­

szó sorozata, hogy Tóth Kálmán, a szer­
kesztő szó ép úgy jegy volt az ő szemé­
lyének a megjelölésére, mint ezen két szó

két ilyen nagy meleg időben az ő csekély miután ezen bíróságok Kertész t 
személye miatt odafárasztotta. Tagadta azon kérelmét, hogy a tvszékhg, i" 
továbbá, hogy a panaszlott közleményben jesztett számadások adassanak ki v 
becsületsértés és rágalmazás foglaltatnék ; a pártnak, hogy azokat annak inu Ji!

zottsága vizsgálhassa meg első g0rh 1
tp.Hasiam indokoltnak találván _

tiltották. Kitiltotta pedig az Ébresztőt első tendő eselekvény szerzőjéül nem az tekin 
sorban a casinó, később az ifjúsági kör telik, ki magát annak vallja, hanem az, 
és legutoljára a függetlenségi kör. ! kire a szerzőség bebizonyittatik, Tóth Kál

Ezen legutóbbi kitiltást Tóth Kál-; mán ur szerzőségét pedig teljesen bizo- 
mán ur főleg Kertész István urnák tulaj-, nyitja azon körülmény, hogy a közlemény 
donitván, Saucho Pansájával neki rontott' alá az ő czime, neve van Írva. 
az Ébresztőben, kutyának és szamárnak 1 Az ellenkező nézet elfogadása által 
nevezvén őt és
hasonló bűntettel vádolván őt a jelen sajtó j ez esküdtszéki intézménynyel együtt maga 
per tárgyát képező közleményekben. j az egész sajtótörvény, mert az esetben 

Becsülettel átélt és folytonos mun-!csak azt lehetne megbüntetni, sajtó utján 
kával töltött hatvan év kezeskedik arról, | elkövetett vétségért akinek tetszenék magái 
hogy a társadalmilap esinálói nem mond-1 megbüntettetni, mivel aki nem akaaná 
tak igazat. j magát megbüntettetni egyszerűen felbérelne

Kertész István önszorgalmából szer- j valami börtönből kiszabadult fegyenczet 
zett tekintélyes vagyon ura, közel 3300, vagy valamiféle vándorló madarat, hogy 
hold földön gazdálkodik, majdnem százra j vállalja magára a szerzőséget,

közlemény szerzőjéül! miért is védencze íölmentetését kérte,
• - - - Másodrendű vádlott Tóth Kálmán

képviseletében ügyvéd Juhász Ig­
nác z védelmének előterjesztését a tör­
vényt alkalmazó bíróság és különösen 
annak elnöke leczkéztetésével kezdte. Vád­
beszédének előadása közben az elnök 
többször rendreutasitotta, egyszer arra 
kérte, hogy viselje magát úgy, hogy tisz­
tességes embernek tarthas- 

sorozata, bogy Tóth Kálmán, a szerkesztő s a. Juhász ügyvéd magaviseletére a bi- 
szó alatt ép úgy őtet kellett érteni és nem róság elnöke, Szűcs István egyizben igy 
lehetett senkit mást érteni, mint ezen két szólt :
szó sorozata alatt, hogy Tóth Kálmán. j — Tessék engem abban a hitben

Hiába tagadja tehát Tóth Kálmán megtartani, hogy Juhász urat a t i s z t e s-: szavonulván, kimondta a 
nr a Párbeszéd két független polgár közt séges emberek közé számíthassam : \ letet, melyet már közöltünk. — 
czimü czikket követő megjegyzésekre nézve kénytelen leszek különben kivezettetni, és ’ 
a szerzőséget és hiába vállalja azt Gusz- j más ügyvéddel helyettesíteni.
Irinyi Sándor ur magára ; mert egy bünte- j Juhász Ignácz ügyvéd védbeszédé-

ben védenezének rendszeres üidöztetésé-

teljesen indokoltnak találván, 
okmányoknak a párt részére 
dását elrendelte. ® M

Juhász I. védőügyvédnek azt 
védőügyvéd, hogy ő mint magyat ^1 
állítja, hogy a budapesti esküdtszéké■! 
ticset nem politikai hitvallásáért ^ *1 

mert nem volt wN 
magyar ember ,91

gyenlené, hogy ha máskép volna. !i
Védőügyvédek utójára tesz 

kertelen kísérletet a vád állításán

po
azért ítélte el, 
kijelenti, hogy mint

tettei í

czáfolása. — Ezek után az esküdtei1US.!

ről panaszkodott, azt állitván, hogy ve- Erősen 
most

Az eszlári bűntett.

előreh vad a vizsgálat. ,|
denezét nem szabad lett volna az esküdt- ■ bnóság most már a legmesszebb ^ 
szék elé állítani, miután az a panaszlott *®8Z;ettík földerítésén fáradozik, mégpi. 
közlemény szerzőségét tagadja és van, ~}p meglepő sikerrel. Nehogy azonban■ 
aki azt magára vállalja. | Düatett végleges kiderítésének bármi akal

dály is útjába kerüljön, még hivataio!kutyának es szamárnak: az euenkezo nezei eiiogauasa auai Dr. 0 z o r y István vádló ügyvéd ■ J . 1 a-eiuijon, meg hivatalod
Akasztással és több ebhez j nevetségessé lenne téve és ki lenne játszva dr< g i k’János ügyvéd ellenbeszédéreazti ieientésekben is nagyon szófukar ßJ
11 irn/I/\tnAn At* n i«l«n a» nalr It ri fo>7 Air 1 intű7 m űirrmroi arrriltt m O o*Q , . . . , • VlZSáTíilOl)] TÖ I

válaszolja, hogy igaz ugyan, hogy Kér j 6 *
tész István nem nagy politikus, de ő ezt , Lj abban ^ számos zsidó elfogat»--------  —— — — “*■ — "O J v»v v vu« I _ , — »wg^y

magának nemis arrogálja, s a mennyiben ^ z ezek közt ievb Grosz Márton és KlJ 
politikával foglalkozik, azt teszi annyiban, loaáczra bevan bizonyítva, — hogy | 
amennyiben arra mások által és saját lel- ac“ak át az álhullát a tutajosoknak. 

'kiismerete által kényszeritették. — Elis­
meri, hogy Kertész István főleg földmi- 
veléssel foglalkozik, de kiemeli, hogy

menő embernek ad foglalkozást, számta­
lan kereskedővel érintkezik minden évben, 
kiktől ezreket kap és kiknek ezreket

Azt fogják erre mondani, hogy a 
sajtótörvényt mindenféle esetben ki lehet 
játszani; mert fel lehet bérelni például egy

fizet ki minden esztendőben. Es mégis !: börtönből kiszabadult fegyenczet vagy va- 
Nevezzenek meg csak egy embert is a kit- Jamiféle vándor madarat mindjárt arra, 
Kertész István valaha ez életben megcsalt hogy engedje oda nevét egy becsületsértő
Wi An* Ir wAoi n «r^- —» —— « n i1 i ^ 1    , , . • _ _ « . • . • - ,

E rovatban megemlítjük, hogy EöJ
ahhoz aztán ért is, mig némely’ ember ^árolyt a Függetlenség azért, mi
ahhoz sem ért, ami hivatásszerű foglalko védő szerepet vállalt, következetesen ti 

dözte mindennap. Sőt azt, hogy legutéij

megkárosított avagy meg is sértett volna
Kérdezzük meg a cselédséget, kér­

dezzük meg a szomszédot, kérdezzük meg 
a kereskedőt, kérdezzünk meg bár kit 
legyen az bármely politikai párthoz vagy 
vallás felekezethez tartozó, hogy ki az 
a Kertész István ? mindenkitől azt az egy­
behangzó feleletet fogjuk kapni, hogy 
maga a tisztesség, a mérséklet, a türelmes- 
ség, maga a megtestesült becsület.

Mit törődnek a vádlottak mind ez­
zel "?

Mit törődnek Ők az igazsággal ?
Mit törődnek ők a megbecstelenitett 

félj illető.eg apa szerető nejének és ártat­
lan gyermekeinek könyeivel ?

Mit tudja az, hogy mi az a feleség, 
gyermek, becsület, — akinek nincs!

A panaszlott közlemények közül az 
első „Párbeszéd két független polgár közt“ 
czimet visel, H—r aláírással van ellátva, 
szerzőjéül Gusztrinyi Sándor ur vallja ma­
gát és minthogy Kertész István urnák 
semmiféle bizonyiték nem áll rendelke­
zésére arra nézve, hogy ezen közlemény­
nek más és nem Gusztrinyi Sándor ur a 
szerzője, ezen közlemény szerzőjéül ő is 
Gusztrinyi Sándor urat jelöli meg.

A magyar büntető törvénykönyv 261 
§ a szerint becsületsértést követett el az a 
si más ellen meggyalázó kifejezést hasz-j 
nál vagy meggyalázó cselekvéuyt követ el.

A Párbeszéd két független polgár 
közt czimü czikkben Kertész István ur bul­
dognak vagyis kutyának és szamárnak van 
nevezve, mely kifejezések kétségtelenül 
meggyalázók lévén, megállapítják a be 
csületsértés vétségének tárgyi tény áll adé- 
kát. —

A magyar büntetőtörvény 258 § a 
szerint rágalmazást követett el a ki vala­
kiről olyan tényt állít, mely valódisága 
esetén, az ellen a kiről állittatik a bun- 
védi eljárás megindításának okát képezné
vagy azt a közmegvetésnek tenné ki. _
A Párbeszéd két független polgár közt 
czimü czikkben Kertész István úrról az 
allittatik, hogy befolyt idegen pénzek el 
kezelésébe, hogy csalást és sikkasztást kö­
vetett el, mi ha igaz volna kétségtelenül okát 
képezné a bűnvádi eljárás megindításának 
s egyszersmind őt a közmegvetésnek tenné 
ki, s igy a rágalmazás vétségének tárgyi 
lényáliadéke is fennforog.

A panaszlott közlemények közül a 
második megjegyzések alakjában követi a 
párbeszéd két független polgár közt czimü 
ezikket, azerk. aláírással van ellátva s szer 
zöjéül szintén Gusztrinyi Sándor ur vallja 
magát.

Tekintve azonban, hogy a szerk. szó 
a szerkesztő szónak a rövidítése, a szerkesz­
tő szó pedig nem Gusztrinyi Sándor urnák 
volt a czime, neve, nem Gusztrinyi Sándor 
urat jelölte meg, hanem a szerkesztő szó 
Tótb Kálmán urnák volt a czime, neve

vagy rágalmazó közlemény aláírására. Ez 
azonban nem áll, mert eltekintve a bizo­
nyítékoktól valamely' közleményben foglalt 
állításoknak az állító személyiség kölcsö­
nözvén hitelt, ilyen közlemény czélját 
tévesztené, nem ártana senkinek ; mivel 
egy börtönből kiszabadult fegyencz vagy 
vándor madár aláírásával ellátott közle 
ménynek senkisem tulajdonítana értéket.

Ismétlem, miszerint azon körülmény, 
hogy a szóban lévő közlemény alá Tóth 
Kálmán ur czime, neve van írva, teljesen 
bizonyítja az ő szerzőségét. Bizonyítja az 
ő szerzőségét az is, hogy Gusztrinyi Sán 
dór urra nézve nem volt czél e szóban 
levő közlemény megírása, mig Tóth 
Kálmán urra nézve fennforgóit a bosszú 
mint ezél. Végre bizonyitja Tóth Kálmán 
ur szerzőségét azon körülmény, hogy a 
a vizsgálat alkalmával a vizsgáló biró fel 
hívására nem adta elő a kéziratot, hanem 
csak a vizsgálat befejezése után három 
hónap múlva csatolt ezen per irataihoz 
valami kéziratfélét, vagyis hogy Tóth Kál 
mán vonakodott kéziratot mutatni mind 
addig, mig ugyan ő czéljainak megfelelő 
kézirat el nem készült és mig a vizsgálat 
be nem fejeztetett nehogy a vizsgálat ki 
derítse, hogy ez általa előmutatott kézirat 
utólagosan készült, ami kétséget sem szén 

I vedhet; miután Tóth Kálmán ur a vizs 
! gáló biró előtt oda nyilatkozott, hogy í 
kéziiratot megsemmisítette.

Nem szenvedhet kétséget az sem 
miszerint Kertész István ur ellen a bűn­
vádi eljárás megindításának okául szol­
gálna, és őt egyszersmind a közmegvetés­
nek tenné ki, ha igaz volna a Párbeszéd 
két független polgár közt czimü czikket 
követő megjegyzésekben foglalt azon állí­
tás, hogy Kertész István sikkasztásnál mint 
mint bűnpártoló szerepelt, hogy a reábizott 
500 frtból csak 320 frtot tudott elszámolni 
180 frtot pedig elsikkasztott, s igy a rá 
galmazás vétségének tárgyi tényálladéka 
ismét fenn forog.

Végre az sem szenvedhetvén kétsé 
get, hogy vádlottak daczára annak, hogy 
a bizonyítást nekik Kertész István ur a 
legfeltétlenebbül megengedte, még sem 
voltak képesek mit sem bizonyítani, Kér 
tész István debreczeni lakos, polgár megbi 
zásából Gusztrinyi Sándor vándor női ru­
haszabászt becsületsértéssel és rágalmazás­
sal, Tóth Kálmán építész mérnök urat pe­
dig rágalmazással vádolom és kérem ki­
mondani rájok a vétkest.

lével tudott igazolni — egyenesen „kohoj 
hamis hírnek nevezte.“

E czikkre tegnap Eötvös 
sürgönyt küldte akövetkező

Károly J

zását képezné — Elhiszi, hogy a szokás- , . =,—.
tói sok függ, s hogy némely ember any-, j* ■ V!Z8í’alóbiró rendelte volna le Nyiregjl 
nyira hozzá van szokva a „kutya“ és „sza- j rf . a’ mií Eötvös Bary közétett ievef 
már“ kifejezésekhez, hogy ha azokkal il­
letted, az előttük föl sem tűnik. Kertész 
István becsületének és jóhirnevének meg­
sértése miatt jött ide, mely neki drágább, 
bármi egyszerű ember legyen is, mint 
egynémely úriembernek. Tudja azt is, 
hogy vannak emberek, a kik a csalók és 
sikkasztót ahelyett, hogy megvetnék, keb­
lükre emelik. A közvélemény azonban a 
csalók és sikkasztóktól elfordul és őket 
megveti. A magyar törvényhozás nem a 
védők álláspontját foglalta el; mert min­
den meggyalázó kifejezést becsületsértő-
nek nyilvánított, és rágalmazásnak az dóan Nyíregyházán legyek és lakásomul 
olyan tények állítását, melyek valódisá- j bejelentsem vagy helyettest állítsak, ál 
guk esetén az ellen, akiről azok állíttat-!július tizenhatodikán délelőtt tíz órakor!

Nyilatkozat.
A „Függetlenség“ tegnapi szán 

rám vonatkozó ezikk és minden közleocírl 
alávaló rágalom utolsó szóig. A vízmÍI 
bírónak juiius tizenötödikén kelt, BariJó-l 
zsef által sajátkezüíeg aláírva, a töm/- f 
szék pecsétjével ellátott végzését, melyiráa 
felhi engem, hogy vagy személyesen tóm­

nak, e bűnvádi eljárás megindításának 
okául szolgálnának, vagy azt a közmeg­
vetésnek tennék ki.

Kifejti, hogy a vádlottak Uldözteté

kaptam, s nyomban táviratilag feleltein 
arra a budapesti főtávirdahivatalnál 4167, 
sz. alatt, hogy tizenhetedikén Nyiregyhal 
zán Európa vendéglőben, tizennyolezadika-

Dr. S i k János elsőrendű vádlott 
Gusztrinyi Sándor képviseletében a vád­
beszédre ellenbeszédjében előadja, hogy 
Kertész István, kit politikusnak el 
nem ismer, és a ki nem más, mint egy­
szerű földmivelő, és egyébhez nem is ért, 
helytelenül cselekedte, hogy az esktidte-

séről, kik egész éven Japjok minden szá-jtól kezdve pedig sóstói fürdőn lakom, a
mában piszkolódtak, rágalmaztak, kik egy 
egész éven át dúlták egész családok nyu­
galmát, boldogságát, szó sem lehet, hanem 
igenis szó van itten a sajtótörvények ki­
játszásáról, ami a vádlottak által czéloz- 
tatik. Azon hitének, reményének ad ki­
fejezést, hogy az esküdtek azt megengedni 
nem fogják, kéri az esküdteket, hogy gon 
dolják meg, hogy mi lennd a társadalom
bőt, ha büntetlenül lehetne mások becsű 
tétében, jó hírnevében gázolni. Figyelmez 
tét arra, hogy egyetlen egy rágalmazó 
hírrel tönkre lehet tenni egy kereskedő 
hitelét, meglehet fosztani egy ügyvédet 
vagy orvost kenyérkeresetétől, fel lehet 
dúlni egy egész család boldogságát. Fel 
említi, hogy a budapesti esküdtszék előtt 
a jelen sajtóperhez hasonló sajtóper tárgyal 
látott, amennyiben a perbe fogott Mileties 
megtagadta a lapjában közétett közle 
menyek szerzőségét, és egy más embert 
állított elő, aki a szerzőséget elvállalta 

A budapesti esküdtszék megértette 
feladatát, nem a Mileties által felkért 
embert, de Mileticset nyilvánitottta vét­
kesnek. — Vád'ó ügyvéde hiszi és vallja, 
hogy Debreczen közönségének van 
annyi érzéke a tisztesség iránt, mint Bpest 
közönségének ; hiszi, hogy ezen esküdtszék 
nem fog mögötte maradni a budapestinek.

Dr. Sik János védőügyvéd azt ál 
litja, hogy be van bizonyítva, miszerint 
Kertész István bűnpártoló, azon tény ál­
tal, hogy Kertész I. egy kérvényt nyújtott 
be a debr. kir. tvszék, mint bünfenyitő 
bírósághoz, melyben a „Debreczen“ szá 
madásairól szóló okmányoknak a párt ré­
szére leendő visszaadását kéri, mely ok 
mányokat vádlottak terjesztettek a btinf 
bírósághoz. — Védőügyvéd Juhász Ignácz 
a Miletics-féle példára azt válaszolja, hogy 
Mileticset politikája miatt Ítélték el ** 

Dr. Uzory István vádló-ügyvéd azt 
feleli, hogy ha igaz volna, hogy Kertész 

a kérvény benyitása által bűnpártoló 
lett, akkor bűnpártoló volna a debr. kir. 
trszék is, a budapesti kir. ítélő táb'a is,'

ugyanazon napon az esti vonattal ide jóit 
tem. Ez az igazság, melyet az „Egyek; 
tés“ és utána a többi lapok helyesen l"j 
zöltek. A „Függetlenség“ és mindenki-1 

ezzel ellenkezőt állít, akár reporter, ß 1 
vizsgálóbíró, egyszerűen hazudik. A „Fit I 
getlenség“ ellen sajtópert fogok indite | 
nem azért, hogy elitéljék, hanem ing 
Veráovait alkalmam legyen a nemzet áE 
leleplezni.

Eötvös Károly

a

ÚJDONSÁGOK.

* A magy. északkeleti vasul j 
társulat — mint örömmel értesülünk 
úgy a közérdek valamint azé tekintetbe«*] 
a m. kir. közm. és köz!, minisztérium ál* 
tál kiadott rendelet intencióihoz képen 
sürgősen intézkedett, hogy a netáni t* L 
torlódó gabonaküldeméeyeknél, forgat i 
akadályom fői ne merüljenek. E végett a " 
nevezett társulat, kocsijait 210-zel szapo- 
ritotta. S miután raktárai is alig lesznek 
elegendők az érkezhető szállítmányok be­
fogadására, pajta állományának szapor. 
tása iránt is megtette a szükséges in- 
kedéseket. —

* Az orvosok és természetvi^ 
gálóknak Debreezenben tartandó 2--^ 
aagygytilése alkalmából a rendező nag)^1 
zottság mindent elkövet, hogy a tudósok 
fogadtatása minél impozánsabb légy60. 
Tegnap délelőtt tartotta a rendezőség e$ 
albizottsága, az elszállásolási bizottság,a 
városház nagytermében értekezletét, m« 
lyen, mint elnök, Körner Adolf rendőr- 
főkapitány üdvözölvén a megjelenteket, sí 
albizottság jegyzőjéül Tóth Lászlót ajánlja. 
Szután mindenekelőtt az orvosok és tér- 

mészetvizsgálók elszállásolásának j$érdé56

került szőoyekre, m 
lapodott mag az ért 
intéz lapokban és sj 
ványokban Debrec 
melyben arra hívja 
jón ki ki, amennyib 
bizottság elnökségén 
téktelen ügyek elinti 
let véget ért.

* A re£ pap
társaink már emieg 
A választás pedig 
vek emlegetése leg

* A „Bika“ ve,
vő nagytermét tegn 
szemlélni; — noha 
gén elkészítve, min 
pár szót szólanunk. 
tése a legpazarabb p 
az oldal-oszlopok m 
impozáns alakot kü! 
remnok. A kiálló al, 
aranyozva, a menny 
mélyedések művészi 
kel diszitvék, úgy hj 
rém nagyságát — " 
hogy Magyarország 
sában sem létezik 
melynek hasonló di 
mi a terem szilárds. 
tőileg kiprébáltatotí, 
latra annnyi súly h 
teremre akkor sem 
a zsúfolásig megtelik 
ként dicséretes buzg 
ka s mint maga az 
a terem a városunk!/! 
nepélyekre teljesen

* Kánikula, 
legmelegebb napok 
csütörtökön álíottak 
ban oly forróság m2 

pókban, mely mar cs 
A kánikula a jövő 
szén izzadhatunk is

* Panasz a 
A hely beli vasúti all 
leuet annak tudtán 
kinek őrháza a De 
vivő uttönel van a vi 
kérésziül vágó soré 
Hadbaz felé men 
vonat indulása, va 
mindig e g y j ó f e 
zarja, s ezáltal a jö 
hosszú idieg tent v 
tolytataaaban ; mi 
nézve igen kellem 
szántó. Lehetne a s 
1 adása eiőtt csak
s nem lenne semmi, 
bizalmas tisztelettel1 
főnökséget, bogy a 
előtt tartani, s azt 
Bégektől jövőre rnegj 
Több sámsomi lakó

* Vakmerő 
mos pércsi főbíró 
érkezett táviratában 
hoz, hogy volt váró 
sőbb főbiró Ácsi 
agyonveretelt. A 
járási segédszolgabi 
törvényszéki tvizsga 
széki orvossal, a vi 
bonczolása végett a

* Uj lap. G 
Szemle“ czimü lapj 
nap igen szép kiáll 
megjelent. A lap s 
kapúató nyilvános 
dig 1 írt beküldése 
jövő hó végéig. Sz 
helyisége pétertia uil

* Személy h] 
ezélyirónk családja 
bői Budapestre utaz

* Egy milli
kiszámította valaki 
nem volt jobb dóig 
letése óta, még nem 
Egy másik úri emb 
és kiszázámitoita, 
15 én délelőtt 10 ó 
egy milliárd percze

* A Vénusz 
a nap előtt. Decz 
folynak a csillagász 
ezen a napon hala 
mert esthajnali csil

a legritkább tü
. . „ * -*A6S,

bír különös lou-^ 
mai lehet a legpon
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-7en t-hóságok Kertész r
I 3 :elme.: hogy a tvszékhaz k?49

7?et; számadá?jk adassanak f .ter- 
: ii:aak, hogy azokat annak 

sag . vizsgálhassa meg első Sork b‘* 
indoko’tnak; találván, a S7- ’ --

man; soak a párt részére leenH«^ 
ti at erendelte. ® ki*.
[ Juűísz I. védőügyvédnek azt ,
l c ; r;- véd. bogy ü mint ma»yar 9[e‘i 

■?V a budapesti esküdtszék 
lset n=m po itikai hitvallásáért h 6* 
I -:.:e e!. mert nem volt ig^T*61* 
I ez : hogy mint magyar embe/íé* 
leniené hogy na máskép volna. ’

: ügyvédek utó jára teszek .
I -:n ki--: retet a vad állításainak 8l- 

a>. — Ezek után az esküdtszék Cle’‘ 
L n„ ván kimondta a maraait^*7,58" 

me yet már közöltünk. — **•

került szőoyekre, melyre nézve abban ál- a nap ^távolságát a főidtől. A tünemény dé- kos szavakkal botrányt.,* 
lapodott mag az értekezlet, hogy felhívást ™ perczkor kezdődik és mi- dába tétettessék '

Az esziari bűntett.
cn - ' äl előre 3 vizsgálj ^

?: m at a legmesszebb !̂
: e^en láradozik, még p»

' :;e'- Nehogy azocbah a I
_ tg;- s: derítésének bármi aki.

1 sern jón, még hivatalosL 
ru .5 nagyon szófakar Báty

■an számos zsidó elfogatott,
• t ;cvö Grosz Márton és Klejj 

* zu bizonyítva. — hogy ^ 
íz a.nu lat a tutajotoknak.

r. u7a:ban megemlítjük, hogy Eöt 
Károlyt a Függetlenség azért, mert 
szerepe; vána t. következetesen ül­

te mtndecuap. Sőt azt. hogy legutóbb 
.zsgáióbiró rendelte volna le Nyiregy 
»ra. — mi: Eötvös Bary kőzeteit leve- 

tudott igazo.ni — egyenesen „koholt 
is hitnek nevezte.4

E ozikkre tegnap Eötvös Károly t 
re’mezo sürgönyt kuMte a lapokhoz;

Nyilatkozat.
A - Függetlenség“ tegnapi számába 

vonatkozó ezik a es minden közlemény 
iKo rágalom utolsó szóig. A vizsgáié 

L turns tizenötödikén kelt. Bari Jó- 
sajátkezűig aiairva. a törréa/- 

v-e senevel ellátott végzését, melyben 
cugcm nogy vagy személyesen áilan- 

-yiregyaazan iegyek és lakásomat 
-sem vagy ne.yettest állítsák, éa 
t.zennatudrkan délelőtt tiz órakor 

lám e nyomoan táviratilag feleltem 
oudapesti lutavirdanivatainál 4167. 

at;, nogy tizennetediken Nyiregjhá- 
I in: vendéglőben, tizeanyoiczadiká-

- —l ■ e pedig sostci fürdőn lakom, ét 
t-i-azoa napon az esti vonattal ide jöt- 

Ez az igazság, meiyet az . Egy etér- 
es irtana a többi lapok helyesen kő- 
i. A .f ággetienség" es mindenki,íz 
fc-ienuezbi a..it. akar reporter, ttu 

za.^niro. egyszerűen hazudik. A _Fng- 
Icnseg" eben sajtópert fogok indiUsi 

azért, nogy eiitéiják. hanem hogy 
a ci&.miiiE legyen a nemzet elölt

Eötvös Károly

V J D 0 N S Á G O K.

A magr. északkeleti vasút-
t. iát — mm; örömmel értesülünk — 

n zerdek va.amint az e tekintetben 
a.r aözm. es köz!. minisztérium ál- 
JL renaeleí intencióihoz képesti 

lsen intez&fcáett. hagy a cetárn fok 
gaDonanüidemúBvekné’. forgsi®1 

-; a : •. ne merüljenek. E végett i 
társulat, kocsijait 210-zel szapo- 

S miatnE raKtarai is alig lesznek 
na a. az érkezhető szállítmányok be- ■ 
-sara pajta adományának szapori- 
ran: ;> megtette a szükséges io®f 

-ekei. —
Az orvosok és természetvi*5^

k link Debreczecben tartandó 
uiése alkalmából a rendező nagy*11

g mindent eikovet. hogy a tudóst | 
tatása mméi impozansabb leg?60*

t
.p áeieiöít íaríotta a rendezőség e8? 
rtsaga. az eiszaliásoiási bizottság, 
íaz nagytermében értekezletét, 106 
mint elnök Körner Adolf rendőr 
jitány üdvözölvén a megjelenteket, ** |
ttsag jegyzőjéül Tóth Lászlót ajánlja, 
n mindenekelőtt az orvosok és tér* 
mzsgaiOk elszállásolásának kérdée#

intéz lapokban és széthordandó nyomtat­
ványokban Debreczen város lakosaihoz, 
melyben arra hívja fel, hogy szállást ajánl­
jon ki ki, amennyiben teheti, a szállásoló 
bizottság elnökségénél; még egyéb, jelen­
téktelen ügyek elintézése után az értekez-

iet Te|e^err‘-£ papi állásokra helyi lap­
társaink már emlegetik a jelöltek neveit.
A választás pedig még messze van, s ne­
vek emlegetése legalább a korai

* A Bika“ vendéglő épülőfélben le­
vő nagytermét tegnap volt alkalmunk meg­
szemlélni; - noha ez nincs is még telje­
sen elkészítve, mindazáltal lehet arról egy 
pár szót szólanunk. A terem belső díszí­
tése a legpazarabb pompával eszközöltetik ; 
az oldal-oszlopok márványszinre lagirozva1 
impozáns alakot kölcsönöznek az egész te 
remnok. A kiálló alakzatok és czifrázatok 
aranyozva, a mennyezet ivezetei, az egyes 
mélyedések művészi kivitelű festmények 
kel diszitvék, úgy bogy — tekintve a te­
rem nagyságát — bátran kimondhatjuk, 
hogy Magyarország egyetlen vidéki váro­
sában sem létezik mai napig középülettel, 
melynek hasonló díszítésű terme volna. A 
mi a terem szilárdságát illeti, az szakér­
tőiig kipróbál látott, a mennyiben a pad­
jaira annnyi súly helyeztetett, mennyi a 
teremre akkor sem fog nehezedni, ha az 
a zsúfolásig megtelik közönséggel. Egyéb­
ként dicséretes buzgalommal folyik a mun­
ka 8 mint maga az építész nyilatkozott: 
a terem a városunkban közelebb folyó ün­
nepélyekre teljesen készen lesz.

* Kánikula. A naptarak szerint a 
legmelegebb napok o hó 20-án, vagyis 
csütörtökön állottak be nálunk. És való­
ban oly forróság uralkodott az utóbbi na­
pokban, mely mar csaknem elviselhetetlen. 
A kánikula a jövő hó 20 áig tart. Na hi­
szen izzadhatunk is addig.

* Panasz a közönség köréből 
A helybeli vasúti állomási főnökség, vagy 
műét annak tudtán kivlil azon vasúti őr, 
kinek őrháza a Debreezenböl Sarasomba 
vivő utfőnel van a vasútvonal ezen utföt 
keresztül vágó sorompóját a Debreezenböl 
liadhaz felé menő, vagy arról jövő 
vonat indulása, vagy megérkezte előtt 
mindig egy jó félórával előbb el­
zárja, s ezáltal a jövö-mevö közönség ily 
hosszú idieg fent van tartva, útja tovább 
toly tatásában ; mi az utazó közönségre 
nézve igen kellemetlen, káros és bosz- 
szautó. Lehetne a sorompót a vonat ha­
ladása eiőtt csak pár perczezel elzárni, 
s nem lenne semmi baj igy sem. Azért 
bizalmas tisztelettel kérjük a t. állomás 
főnökséget, hogy a közönség érdekét szem 
előtt tartani, s azt a fentirt kellemetlen 
ségektöl jövőre megóvni szíveskedjék. — 
Több sámsomi lakos.

* Vakmerő gyilkosság. A vá­
mos pércsi főbíró ma reggel 10 órakor 
érkezett táviratában jelelenté a szolgabiró- 
hoz, hogy volt városi főhadnagy, s ké 
sőbb főbíró Ács Gábor tegnap éjjel 
agyonveretett. A ma délutáni vonattal 
járási segédszolgabiró Budaházy Ödön, a 
törvényszéki ^vizsgáló bíróval, s törvény- 
széki orvossal, a vizsgálat és a hulla fel 
bonczolása végett a helyszínére ment.

* Uj lap. Győri József „Debreczeni 
Szemle“ czimü lapjának 3-ik. száma teg­
nap igen szép kiállítással, dús tartalommal 
megjelent. A lap számonkint 10 krjával 
kapható nyilvános helyeken ; vidékre pe­
dig 1 írt beküldése mellett küldetik a 
jövő hó végéig. Szerk. és kiadóhivatali 
helyisége péterfia utcza 744. sz. a. van.

* Személy hir. Vértesi Arnold be- 
szélyirónk családja látogatásra Debreczen- 
ből Budapestre utazott.

* Egy milliárd perez. Nemrég 
kiszámította valaki, a kinek bizonyára 
nem volt jobb dolga, hogy Krisztus szü­
letése óta, még nem telt le millárd perez. 
Egy másik úri ember azután fogta magát 
és kiszázámitetta, bogy 1902 év április 
15 én délelőtt lO óra és 40 perczkor lesz 
egy milliárd percze Krisztus születésének.

* A Vénusz bolygó elhaladása 
a nap előtt. Deczember 6-ára nagyban 
folynak a csillagászati előkészületek, mert 
ezen a napon halad el a Vénusz néven is­
mert esthajnali csillag a nap előtt, ez egyi-

a legritkább tüneményeknek és azért
...... .. ‘ -*nasággal, mert ez alkalom*bír különös iou.v * ’ .

mai lehet a legpontosabban megua^iOzm

után nálunk a nap deczember 6 án 4 óra 
a perczkor nyugszik, itt a Vénusznak csak 
a naptányérba való belépését fogjak ész- 
Whetm. A tünemény teljes folyama csak 
Európának délnyugoti vidékén, továbbá Af­
rikában és északi, valamint Délameriká- 
ban lesz látható

* A phylloxera terjedése. Szi- 
lagymegyo tasnádi járásba kebelezed Tas- 
nád nagyközségben a phylloxera-vész je­
lenléte konstatáltatván: nevezett község 
összes szőlőterületei zár alá helyeztettek.

* Közraktáraink. Most^az aratás­
kor a közraktárakra, úgy az áruk berak­
tározása, mint az ezekre való előlegezés 
és bizományi üzlet szempontjából fontos 
szerep várakozik, és éppen azért ezen in­
tézményt hazánk teremelőinek és kereske­
dőinek figyelmébe ajánljuk s röviden azon 
előnyökre utalunk, melyeket a közraktá 
rak a közönségnek nyújtanak. A „Magyar 
leszámítoló és pénzváltó bank“ múlt évi 
november és deczember hóban adta át a 
közforgalomnak a bndapest fővárosi köz­
raktárakat és ezzel tényleg megkezdte a 
hazánkban ez idő szerint még uj és régóta 
sürgetett közintézménynek életbelépteté­
sét. —

* Képek heti és havi részletfizetésre 
város háza alatt.a

* A kiránduló irók, művészek, ke­
reskedők, ügyvédek stb. Temesváron van­
nak. Nagyban ünnepelték őket. A várost 
már kora reggel feilobogózták, feldíszítet­
ték. A katona-épületekben is zászló lengett. 
A pályaudvar zsúfolásig megtelt Temesvár 
legelőkelőbb közönségével. A vidékről is 
sokan rándultak Temesvárra. Daczára a 
rekkenö hőségnek, még a pályaudvar előtt 
is óriási nép gyűlt össze, mely lelkesült 
éljenekben tört ki, midőn a vonat berobo­
gott a pályádvarba. Ekkor a vendégek a 
vonatról leszálltak, egymás mellé sorakoz­
tak, mire Róth Nándor váiosi főügyész és 
a fogadási bizottság elnöke úgy Temesvár 
szab. kir. város törvényhatósága, mint a 
városi tanács és polgárság nevében üd­
vözlő beszédet tartott. E bestédre Pesti 
Frigyes a társulat nevében válaszolt, forró 
köszönetét mondva a szives fogadtatásért.

* Kleeberg F. állatsereglete holnap 
érkezik ide Kolozsvárról.

* Rabló krónika. Sáránd község 
mellett, a nagyváradi országúinál fekvő 
„Eiigáló“ csapszék korcsmárosa : Leitner 
Mór Debrcczenbe szándékozott utazni be 
vásárlások végett, Elindulása előtt a korcs­
mánál finom öltözékü úri ember által haj­
tott kocsi állott meg. Az ismeretlen kérte 
Leitnert, hogy vigye öt Debreczenbe, mint 
a korcsmáros szívesen meg is ígért. Út­
közben Leitner a kocsin elaludt. A Deb- 
reczentöl negyed órányira fekvő Gugyori 
korcsmához közel az idegen pisztolyt rán­
tott elő és az alvó kocsmámra kétszer 
rálőtt, kit fül és szemközt talált, de nem 
lőtte agyon. Leitner bár súlyosan megsé­
rült egy ugrással lepattant a kocsiról, mely 
pillanatot a merénylő arra használta fel, 
hogy a lovak közé vágott s elhajtatott Deb­
reczen felé. A debreczeni városi kapitány­
ság azonnal értesittetett az esetről, de a 
gonosztevőt eddig elfogni, vagy kilétét 
megtudni nem sikerült. A korcsmáros 
sebe veszélyes ugyan, de nem halálos.

Uj aranybányát fedeztek fel 
Kaliforniában. Az aranybánya, mely az 
ország déli részén van, eddig még telje­
sen ismeretlen volt. Cadever nevű falu 
közelében egy 60—70 láb magasságra 
sziklatömb emelkedett. A szikla nem tudni 
mi okból elmozdult helyéből és alóla for 
rás csörgedezett ki. Midőn a környéken 
lakók ennek eredete után kutattak, va­
lóságos aranytelep tűnt szemeikbe melyből 
gazdag zsákmány várható.

“■ Uj búzát már árultak piaczunk on 
a hét végén. A vevők közt formaszerü 
czivakodás is támadt a fölött, kié legyen 
az uj portéka ? Tehát már rövid nap múl­
va ehetünk „uj kenyeret.“

* Tisza Kálmán miniszterelnök teg­
nap délelőtt az alföldi vasúton, Nagyváradra 
érkezett. A megyeháznál, hol a főispán ven 
dége volt; a szabadelvű párt tisztelgett,nála, 
Tisztelőiére délben barátságos jellegű ebéd 
volt a „Rózsabokor“ helyiségében. A mi 
niszterelnök az esti vonattal tovább uta 
zott Budapestre.

* Hajdan és most. Hogy minő 
erős lábon állott Debreczen városában 
hajdanában az isteni félelem, erről tanús 
kodik a város majdnem két század — 
előtti (1696. apr. |6.) jegyzőkönyvének 
egy lapja, melyen szóról-szóra e sorok 
állanak : — „Minthogy mindenféle szit­
kok eláradtanak az emberek között, 
ezért valaki Isten neve ellen való szitkok 
kai káromkodni tapasztaltaiig megöletés- 
eek. A ki pedig leikével és egyéb mocfl*

az a kaló*
tétettessék vagy falóra tiltettessék.“

z,v’ Hegyesi Mihályné asz* 
szunynál k.-mesterutcza 1280 sz. a. jó
üoszt kapható házhoz hordva. _

* Megkerült az elrablóit holttest. 
Ez év május havában írták volt Crawford 
angol grót holttestét ismeretlen tettesek 
pár nappal a temetés után ellopták a du 
necbti sirbolból. Angolország Összes ren- 
dőrkémei hozzá kezdtek a holttest koré 
séséhez, bejárták az egész királyságot, 
még szelindekeket is használtak a siker 
biztosítására, de hasztalan. Azóta már el 
is feledték az egész dolgot: mig tegnap­
előtt egész váratlanul megtalálta a rend­
őrség a holttestet a kastély közelében egy 
bokor alatt földbe ásva. Á napokban is 
egy patkány-fogó és orvvadász jelentkezett 
a rendőrségnél s elbeszélte, hegy ő a 
múlt évben egy májusi éjjel Dnnecht 
mellett az erdőben járt s egyszerre — 
két embert pillantott meg, amint egy holt­
test főié hajoltak. Ö futásnak eredt, de 
elesett s a két ember, kikhez még kettő 
is csatlakozott, utólérto és borzasztó fe­
nyegetések közt kényszeri tette őt meges- 
südni, hogy soha senkinek semmit el nem 
árul. Eddig meg is tartotta szavát, de 
most már úgymond nagyon torja a lel­
kiismeret s nem tarthatja a titkot tovább. 
Mennyi igaz ez előadásból nem lehet tudni, 
tény azonban, hogy a holttestet a kijelölt 
helyen megtalálták s a vadorzót egyelőre 
fogva tartják.

E égett. Merczifalván borzasztó 
szerencsétlenség történt szerdán. A gabo- 
nabehordás alkalmával egy kévékkel erö-

járult szerbiai 676, romániai 70, elhajta­
tott 3281, marad állományban 5292 db. 
és pedig 2638 db. szerbiai, 2654 db. ro­
mániai. Az egészségügyi szemlénél január 
l-seje óta a fogyasztástól elvonatott s tech­
nikai czélobra használtatott fel 1341 db.

egy
sen megrakott szekér kigyuladt. A kocsis 
észrevéve a tüzet, rögtön kifogta a lova­
kat s a szekéren fekvő aratóra is rákiál­
tott, hogy meneküljön. Azonban az arató 
szerencsétlenségére aludt s igy nem hal­
lotta a kiáltást s már a következő pilla­
natban körülnyaldosták a lángok a ko

Pletykák.
Az isten.

Egy sokszor csalódott és erősen el­
keseredett diurnista elment a plébánoshoz, 
hogy tartson érdekében misét a templom­
ban, mert különben azt hiszi, hogy már 
soha sem válik hivatalnok belőle.

A plébános figyelmeztette az isten­
hez tért diurnistát, hogy saját édekében, 
legjobb, ha maga megy imádkozni a temp­
lomba, igy sokkal valóbbszinü, hogy a 
kancellisták ura istene meghallgatja 8 
teljesiti kérelmét. Diurnistánk el is fogadta 
a jó tanácsot, s másnap megérkezvén a 
szép vasárnap ünnepe, társaival együtt, 
testületileg az ur színe elébe rukkolt a 
helyett, bogy uroknak, a hivatali főnök­
nek színe előtt mutatták volna magukat.

A hivatalban nagy sensatiot idézett 
elő ez egy napi általános diurniata-.strike“- 
olás, természetesen másnap azt vonta 
maga után, hogy ekkor mar elkerttihet- 
lentil a hivatal urának színe elé kellett 
rukkolniuk.

Mikor az igazgató hallotta, bogy 
neki mily áhitatos keblű diurnistái van­
nak — azt kérdezte híveitől : hát mit 
gondolnak, ki az isten — hol az isten, s 
a nélkül, hogy kérdésére feletet várt volna 
igy definiálta hivatalos felfogás szerint 
előttünk az istenség fogalmát:

Az isten a miniszter — ott fen Fes­
teti a közbenjáró pedig az ö szinte előtt 
én magam. Ha tehát azt akarják, hogy 
imádságuk kárba ne veszszen, vegyenek 
egy-egy aktát kezeikbe, s imádkozzanak 
ezután abból vasárnap délután is.

csival és gabonával 
elégett. —

együtt ö is teljesen

A fővárosból.
— ASzontlstvánnapi or 

szágó 8 népünnepély alkalmából a 
budapesti városliget taván nagyszerű élő 
képet fognak rendezni, melyet magas sás 
sál vesznek körül s ez a sáskörzet az 
adott jelre, midőn a zene megszólal- egy 
gépezet áltál lassan a tó fenekére sülyesz- 
tik, mi által az élő képlet úgy fog fel­
tűnni, mintha a vízből emelkednék ki. Az 
ötven láb magas élőkép közepéből, a leg­
felső képcsoport felett 30 láb magasság­
ban fog kiemelkedni Hungária alakja, a 
mint kezeit áldásra emeli. A parton és a 
tó tükrén számos lampiont fognak meggy aj- 
tani a hatás emelése végett.

(Uzsorás ügyvédek. A fő­
városi adóftilügyelő háborút izent az uzso­
rásoknak. A fővárosi adófelügyelö előtt 
nem maradt titok, hogy sok ügyvéd csak 
ezégérnek használja a diplomát s hogy a 
peres Ugyekkeli foglalkozás csak mellék- 
kereset. A főjövedelmi forrás az uzsorás 
kodás. Már az első fogás szép eredményt 
matatott fel. Eddig 8 uzsorás ügyvéd 
került. —

Sertéskereskedelmi csarnok Buda­
pest-Kőbányán.

Budapest-Kőbánya, jnlius 21. (Az 
első magyar sertéshizíaló s előlegező rész­
vény-társaság heti jelentése.) Az üzlet e 
héten lanyha volt, mert a vásár csekély 
látogatottságnak örvendett, a szükséglet 
szűk térre szorítkozott s igy az árakban 
is, ellenkezőleg a múlt héttel csökkenés 
állott be. — Heti átlagárak : magyar ki­
tűnő faj 240—280 klgm súlyú 61Y2, 180 
—220 klgm súlyú 601/í—611/*, öregek 
300 kilén túl 59 60, vidékiek 59 60; át­
menetileg : szerbiaiak 58—62 krajezáran 
keltek tiszta súlyban grammonként. — Ta­
karmányárak : tengeri 7.85 mmázsánként. 
— Helybeli sertésállomány jnlius hó 14- 
röl maradt 90,155 db. Fel hajtatott az al- 
vidékről hízott 2222. hizlalni való 405, 
Szerbiából 676, Romániából 70, a magyar 
államvasuton át hízott 1646, hizlalni való 
1231, a budai vámon át 14, összesen 
96,419 db. — Elhajtatott felvidékre 283, 
Bécsbe 1987, Csehországba 185, Boden- 
baehon át 777, Ruttkán át 96, budapesti 
fogyasztás 2378, kültelki fogyasztás 100, 
a magyar államvasuton át 380, összesen 
6186 db. Marad tehát állományban 90,233 
db. — A részvényszállásokban van 16,068 
db. Az egészségügyi és transittó szállások­
ban jnlius 14 ről maradt 5837 db, ehez

Érmelléki bor-árak.
1878. évi termés hektoliterje 14—15 frt.
1879. „ „ „ 11-12 „
1880. „ „ „ 16-20 „
1881. „ „ 9- 8 „

VASÚT.

Debreezenböl indul:

N.-Vár ód—B.-pest felé d. e. 11 <5. 57 p.
„ „ es;e 9 <5.

Szatmár felé d. e. 4 ó. 15 p.
„ „ d. u. 3 ó. 49 p.

Kassa felé d. e. 7 ó. 57 p.
„ „ d. u. 3 ó. 39 p.

Debreczenbe érkezik:

Budapestről
n

Szatmarról
n

Kassáról

érk. d. e. 
M d. u.

3 ó. 45 p. 
3 ó. 19 p. 

d. e. 11 ó. 27 p.
este 8 ó. 30 p.
d. e. 11 ó. 42 p.
este 8 ó. 07 p.

Figyelmeztetjük és kérjük tisz­
telt előfizetőinket, kiknek előfizeté­
sük m. hó végével lejárt, hogy újabb 
megrendeléseiket mielőbb meg­
tenni méltóztássanak.

Előfizetési árak:

5 frt — kr. 
2 * 50 „
1 frt 80 kr. 
1 frt — kr.

Félévre ....
Három hóra 
Két hóra . . .
Egy hóra .

Előfizetést a hó bármely nap­
jától elfogadunk.

Az előfizetési pénzek és postai 
utalványok lapunk kiadóhivatalába, 
fopiacz, Vecsey-ház küldendők.

— Budapesti tőzsde, jnlius 24. 
— Ezüst frt —; es. és kir. arany 
frt 5.67 kr; 20 francos arany frt 9.58 kr.

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.
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UtólsóUtólsó
árfolyam Befizetésárfolyam

pénz áru

d) Közlekedési vállalatokÁllamadósságok.
M. vasúti kölcsön 120 frt. 
Magy. gömöri áll. zálog!. 5°/0 „ 
M. kel. vas. államkötv. 5% „ 
M. kel. T. áll.-k. ar. v. ez. „ 
M. kir. nyer.-kölcs. 100 forint 
Hagy. kir. nyer.-kölcs. 50 frt. 
Tiszai és szegedi köles. 4% 
1871. magyar államkötvény 5% 
1873. „
Magy. aranyjáradék adóm. 
Földtehcrrmnt. kötv. magyar 
Főidteherm. kötv. magy. zár. 

kötv. temed 
kötv. 1867. zár. 
kötv, horvátországi

131.— 131.50

ff

n

n

n kötv. erdélyi

200
200
100

80
100
140
140
160
100
600

M. orsz. jel. urb. válts. kötv. 
Szőilődézma válts. kötv. . .
M. k. kamatozó kincst. utal. 
Pestvarosi köles. 1870-bői 6°/0

Bankrészvények, 
a) Bankok.

Általános magy. mun. hiteiin. 
Angol-osztrák bank .... 
Kisbirtok. földhitelintézete 
M. általán, földh.-részv -társ. ,
M. ált. hitelbank.....................
Magyar jeiz. hitelbank . . .
Magy. leszámítoló és pénzvb. 
Osztrák hitelbank .... 
Oszt, magy, bank .... 
Pesti magy. keresked. bank. .

b) Biztosító-társaságok.

! 88.50! 
106 50 j 

jí 115.50j 
I 117.— 

109.25

89—
107,—
He­
il».— 
119.75

118.60 
98.—I 
95—! 
95.—i 
94.-!

95*75! 
I 92.—í 

97,25’

104*25

118.90
98.50 
96— 
96— 
95—

96.25
93—
97.50

104.75

202.— 210— 
121.—! 122.50

303—
214—

303—
112—

500 -Első m. áit. b. társ. . . .
300 Pannónia viszontbiztos. társ. 
300 Uuio viszontbizt. intézet. .

500
500
200
500
160
200

1000
300

c) Gőzmalmok.

Concordia malom.....................
Első budapesti malom . 
Erzsébet malom fttv. jog. nélk.
Henger malom.....................
Luiza malom..........................
Molnárok és síitek malma . 
Pannónia malom ..... 
Victoria malom . . .

107.50 108 — 
309.60! 309.80 
825.—i 828—

3550— 3600- 
1130— 1150—

460.— 
1075

455.—
ÍUÖO—
169— 170. 
515—: 525. 
205— 207.
324— 326__
930— 950— 
350— í 350,—

500
500
200
500
160
200;

1600! 
300' 
200 
200 
2001 
200 
200

Alföld fiumei vssut . •
Déli vasút ......
Északkeleti vasút .
Erdélyi vasút .....
Győr-sopron-ebenfurti vasút 
Kassa-oderbergi v. . •
Magyar-galicziai vasút, . 
Magyar nyugoti vasút . 
Osztr. államvasut ....
Pécs-barcsi vasút ....
Osztrák dunagőzhajózási társ 
Budai begypálya ....
Pesti közúti vasp.

e) Takarékpénztárak.

100 Országos központi 
1000 Pesti hazai első . 

2UU Egyesült bpesti főv. 
102 Pesti külvárosi

f) Különféle vállalatok.

1U5 
150 
4U0 

80 
2 U0 

85; 
200 
1UO 
4UO 
200 
10U 
200, 
5001 
200 
200 
200 
2oU 
160

Alagút ....
„Franklin" társulat 
Ganz-féle vasöntöde és gépgy 
Gschwind-íéle szeszgyár 
Gyapjumosó bizom. I. m. . 
Kereskedelmi épület. 
Könyvnyomda „Athemum"

, Pesti .
Kőszénb. és Téglagy. Dräsche 
Salgó-tarjáni kószénbánya .

„ „ vasfinomitó .
Schlick-léle vasöntöde . .
Serfőződe első magyar . .
Sertéshizlaló......................
Sóskúti kőbánya .... 
Spodium- és Csontliszt-gyár 
Tégla-és mészégető újlaki. 
Góztéglagyar kőbanyai . ,

Záloglevelek.

51/ °/e magy. főldh. int. pap é.0 /
47 / 0 ff ff ff ff

4V7o 
5°/o 
5V7o 
|67o 
l5V%

ff

ff

ff
ff

ff

ff

ff ff

ar. v. ez 
jelzálogbank . 
alt. fö.db.-r.-társ.

445.— 460.—

163.— 164.—
163.— 163.—

—i.-- .---
147,- 148.—
159.— 160—
166.— 167.—
313,50 314 50
218.— 219,—

428!— 431.—

535.— 540—
11650— 4700—
540.— 542.—
131.— 132.—

110— 111-
! 148— 150—
: 650.— 653 —
400.— 405-

545.— 555.—
529.— 532—
765.— 775.—
170.— 171 —
119.— 121—

1149.25 149.73
216 — 218—

!6uü.— 6U5.—
1 305.— 307—

42 — 45 —
II 277.— 282 —

1 107.— 108—
1284 — 286.

101.75 102—
100.— 10U.25
94.50 95. —

116.75 120—
101.25 101,50
-- .--- —.—

200! 
200 
200 
300 
100 
200’ 

200 
500! 
200 
100 
100'

7%
6%

5%
6%
57o
5%
5%
57o6°/o
67o
57o
67o
6%

Pesti magy. feer. bank.
•• „ n »
„ Kisbirtokos, föld.-int.
ff ff ff ff

Elsőbbségek.

Alföld-fiumei vasút . . .
ff ff ff ff

Battaszék-dombv. zák, v. 
Dunagözhajóz. társ.

» « n n
Eszakkéleti vasat.
M. nyugoti v 1874 ki b.
I. erdélyi vasút v.

Kassa-oderb 
B.-pesti lánczhid 
Lloyd és tőzsde-épület

Elöfizd
Helyben és [j

Egy évre 10 frt. Ni 
Fél évre 5 * Efl 
Előfizetési pén*■ *1 
főpiacz, VECSLVl

Eesztóeégbe I
Előf>*,tbe|

telegdi k. Uj 
KAROL* könyvi„erees-tc^é,.^

X>
'CS

Sse
Jt

-Ma
■e

PQ

Magánsorsjegyek.

Osztrák hitelintézet 
Budarárosi sorsjegy 
Keglevicb „
Páitt7

Pénznemek.

Cs. kir. arany (vert) 
Osztrák magyar 8 frtos 
20 frank-arany 
Német bírod, bankj. 100

(ezüst) —.— 
í 103.50 
! 97—

175.50
40—
18—
38,50

5.63
955. 

9.55 
márk, J 58.70

arany

Váltók árfolyama (3 hóra)

Német bankp, 100 ném. bir. m 
Amsterdam. 100 boll. írtért 
Pária 100 teánkért. .
Svájczi pénzp. 100 frankért, . 
London 10 font aterl. .

Felszámolási árfolyamok.

Magy. arany járadék 
Magy. általános hitelbank . 
Magy. pónzv.- és leszátn. b. 
Osztrák hitelbank 
Angol-osztrák bank . , ,
Tiszai és szegedi kölcsön .

58.70

104.JI

176.i|
4L
19.4
39*1

581

47.70
47.70

120.2U1 ml

117.50 
361.- 
164.— I 
368—

116.-
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Kávé Hamburgból!
bérmentre postával küldve.! 
garantirozott kitűnő minőségű | 
é? r legfinr.aiabb izü nagyi;-*n | 

árulási árakértA
M<r?éa, valódi «ab. ff. Frt.u'ófi j 
Manado. arany, nemes > 6.101 
Ceylon, legfinomabb . . » 5.251 
Java, sárga, kiváló jó. »4.951 
Portoriko« legkitűnőbb » 4.S51 
Bécsi vegyiték, kittinö «4.751 
Afrikai Mokka, legjobb » 3.901 
Campinas, ff. erős. . . »3.651
Santos, igen jó............ « 3.601
Bio. finom és erős. . . »3.301 
48/4 kilónként, csomagolástbe- j 
leértve, posta-utanvétellel.
fiug. Sfeűsn, Hamburgban, j

Kivi-üzlet.

Tisza Káimj

% 4* M-ajd mej
bnár e nagy férfiúd 
foufogása, Arabi b! 
fdobogása, az óvatl 
teása és más. e na| 
lgyobb jelentőségű 
jgok szemlélése mij 

Szerencse, hol 
jván az a tulajdoni 
la hegy nem megy] 
(Mohamed megy a[ 
Ihirlapok kicsinyiik| 
[olyan dolgot, bőgj 
száj“ számba venni 

És eltnéne Na(
I szeretett választói 

1 nagyszabású beszéd 
jis éljeneztek, ott, hl 
I „szülővárosának évi 
Íja“. Egyebekre né] 

diák néma kegye] 
daczára, hogy moij 
mán olyat is, mirt 
séges mozgás nem I 

Azt mondta Tii 
követi saját akaraj 
solják, vagy ha 
Itten lett volna j 
közbeszólásnak, 1 

Mi elöltünk I 
Tisza valami mere] 
ról, a min akkor nj 
lelkesültünk. — U 
más viszonyok köa 
más tir, azon viszd 
hatatlan akarat er] 
sza nem v o 1 
ma az a hajthatat] 
bár erre csak azj 
az a bizonyos me] 
bádognak bizonyul 
formák közt mük| 
ha tulajdonsága, 
dolog.

Ha egy egy] 
annak minisztere 
tál bir, az tulajd]
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Debreczen, 1882. Nyomatott Tiszai D. örökösei könyvnyomdájában. Piacz, Vecsey-ház.

— R A|
Irta ifj. Bej

„Istenem, isten] 
ez az én életem, esti 
aggodalom.“ I

Ha az ember n 
felkiáltás egy rózsás] 
kétől jön, még csak« 

De különben n] 
nak a piczi rózsás ej 
tenetes panaszra faki 

Hiszen már egP 
a rósz csúnya emberi 
gyón nehezen vár, ni 

A levesben eláfl 
nye kiszárad!

Ez már csak el 
kadásra.

Nagy elkeserel 
rettenetesebbnél rettl 
ban az ő kis fejecs^ 
szerencsétlen, hogy i 
is szereti; most is, 
laanem csak jöjjön 
rósz ember, hogy tői 
így meg kis feleség!

I


